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MESSAGGIO DELLA DIREZIONE 

 

 

Il Gruppo Prysmian (di seguito “Società”) si impegna a rispettare i più elevati standard di 

integrità e conformità. Vi invitiamo a essere vigili e a porre domande o a riferire una sospetta 

violazione se necessitate di un parere o se reputate che vi sia stata o possa esservi una violazione 

di qualsiasi legge o regolamento vigente, del Codice Etico del Gruppo Prysmian, o di qualsiasi 

altra policy o procedura della Società.  

 

Vi invitiamo a leggere e comprendere il Codice Etico del Gruppo Prysmian, in particolare 

prendendo nota delle sezioni relative alla vostra funzione, situazione lavorativa e area di 

competenza. Oltre ai numerosi strumenti, risorse e policy a cui si fa riferimento nel Codice Etico 

del Gruppo Prysmian e nella presente Policy, avrete a disposizione un certo numero di persone 

a cui rivolgervi per richiedere assistenza. Se trovate qualcosa di poco chiaro nel Codice Etico del 

Gruppo Prysmian o se desiderate segnalare una sospetta violazione, potete richiedere assistenza 

al Regional Compliance Leader, al dipartimento Risorse Umane, alla funzione Legal/Corporate 

Affairs, al vostro diretto superiore o alla Integrity First Helpline. Solo ponendo una domanda o 

segnalando una sospetta violazione si può affrontare una situazione in modo tempestivo ed 

efficace. 

 

Le vostre domande e preoccupazioni saranno gestite con serietà e in modo confidenziale, e non 

subirete ritorsioni, in nessuna forma, per avere posto una domanda o segnalato una sospetta 

violazione in buona fede.  

 

Il Gruppo Prysmian ha adottato questa policy nell’ambito del proprio impegno all'integrità, alla 

trasparenza e alla condotta etica in tutti gli aspetti delle sue attività. Operiamo come una sola 

Società e, nel rispetto del nostro Codice Etico e dei nostri Valori, siamo obbligati a sollevare 

potenziali domande o dubbi. Rispettando questa policy, ci assumiamo la responsabilità di 

realizzare questo obiettivo.  

 

Cogliamo l'occasione per ringraziarvi per il vostro impegno a favore dell’integrità e della 

salvaguardia della nostra reputazione. 

 

 

Valerio Battista 

 

CEO del Gruppo Prysmian 
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1.  SCOPO e OBIETTIVO 

 

Lo scopo della Policy è garantire che i dipendenti della Società si sentano a proprio agio nel porre 

domande o nel segnalare una potenziale violazione di qualsiasi legge o regolamento vigente, del 

Codice Etico del Gruppo Prysmian o di qualsiasi altra policy o procedura della Società. La presente 

policy fornisce una guida dettagliata e un supporto per la gestione e la revisione di domande o 

segnalazioni. La presente Policy, il Sistema di gestione delle segnalazioni di illeciti e irregolarità 

e le relative procedure si basano sugli standard stabiliti dalle linee guida ISO 37002. 

 

 

2.  TITOLARE DELLA POLICY 

 

Il dipartimento Group Compliance è titolare della presente Policy ed è responsabile della 

revisione e dell'aggiornamento periodico della stessa per garantire che rifletta accuratamente le 

normative, le migliori pratiche e gli sviluppi del business. 

 

 

3.  A CHI CHIEDERE ASSISTENZA 

 

Domande o dubbi in merito alla presente Policy o a potenziali violazioni del Codice Etico del 

Gruppo Prysmian devono essere rivolti al Regional Compliance Leader, alla Integrity First 

Helpline all’indirizzo www.prysmiangroup.ethicspoint.com, o al responsabile Risorse Umane 

locale. Ulteriori indicazioni sono disponibili alla homepage Ethics & Integrity: 

https://people.prysmiangroup.com/thematic-area/ethics-integrity.  

 

 

4.  APPLICABILITÀ 

 

La presente Policy si applica a tutti i dipendenti, funzionari, amministratori e persone giuridiche 

del Gruppo Prysmian.   

 

 

5.  OBBLIGHI DEL DIPENDENTE  

 

In conformità con la presente Policy, il dipendente è tenuto a: 

 

a) Leggere, comprendere e osservare i requisiti indicati nella presente Policy; 

b) Osservare il Codice Etico e qualsiasi policy applicabile del Gruppo Prysmian; 

c) Riferire immediatamente al proprio Regional Compliance Leader, o alla Integrity First Helpline 

all’indirizzo www.prysmiangroup.ethicspoint.com, qualsiasi violazione del Codice Etico del 

Gruppo Prysmian, osservata o sospettata, da parte di un dipendente del Gruppo o di una terza 

parte che lavori per conto della Società; 

d) Porre domande o riferire eventuali dubbi in relazione alla presente Policy; 

e) Svolgere le attività di formazione assegnate in relazione alla presente Policy. 

 

Inoltre, gli amministratori, i manager e i supervisori del Gruppo Prysmian devono sempre: 

 

 

• Agire come modelli di comportamento etico; 

• Essere disponibili ad ascoltare le sospette violazioni/domande degli altri dipendenti del 

Gruppo Prysmian, offrendo supporto e guida; 

 

 

http://www.prysmiangroup.ethicspoint.com/
https://people.prysmiangroup.com/thematic-area/ethics-integrity
http://www.prysmiangroup.ethicspoint.com/
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Favorire un ambiente di lavoro positivo dove il rispetto sia fondamentale e dove la diversità di 

opinioni sia benvenuta; 

• Favorire un ambiente aperto in cui i dipendenti del Gruppo Prysmian si sentano a proprio 

agio nel porre domande o nel riferire sospette violazioni; 

• Garantire una escalation puntuale e corretta dei problemi o delle sospette violazioni 

presentate; 

• Garantire che ogni azione correttiva intrapresa sia coerente con le policy e le procedure della 

Società; 

• Identificare i rischi principali e garantire che i propri collaboratori ricevano la formazione e i 

mezzi necessari per lavorare in sicurezza e nel rispetto della legge. 

 

6.  INTEGRITY FIRST HELPLINE – CONCETTI CHIAVE 

 

6.1 – Come segnalare una sospetta violazione 

 

La Integrity First Helpline offre diversi canali che consentono a qualsiasi dipendente della Società 

o parte esterna di segnalare una sospetta violazione o di porre una domanda:  

 

➢ e-mail – Helpline@prysmiangroup.com 

➢ Internet/web – www.prysmiangroup.ethicspoint.com 

➢ Telefono - fare riferimento all'Appendice A per i numeri di telefono specifici per paese 

Si può accedere alla pagina web della Helpline anche attraverso la homepage Ethics & Integrity 

del Gruppo Prysmian: https://people.prysmiangroup.com/thematic-area/ethics-integrity. 

 

In alternativa, si può contattare il proprio Regional Compliance Leader, l'ufficio legale o il 

responsabile delle Risorse Umane.   

 

Qualsiasi dipendente della Società che riceva la segnalazione verbale o scritta di una sospetta 

violazione/un problema attraverso la Helpline è tenuto a:  

 

• Mantenere la massima riservatezza e tutelare i dati e le informazioni personali; 

• Comunicare al dipendente interessato che è tenuto a segnalare il problema alla Integrity First 

Helpline; 

• Contattare il proprio Regional Compliance Leader per ulteriori informazioni. 

La Integrity First Helpline è disponibile 24 ore su 24, 7 giorni su 7, in tutte le lingue del Gruppo 

Prysmian. 

 

6.2 – Sospette violazioni da segnalare 

 

Tutti i dipendenti della Società sono tenuti a segnalare una potenziale violazione di qualsiasi 

legge o regolamento vigente, del Codice Etico del Gruppo Prysmian o di qualsiasi altra policy o 

procedura della Società. Alcune sospette violazioni possono riguardare, a titolo di esempio: 

 

• Frode finanziaria o contabile; 

• Non conformità ai controlli interni della Società; 

• Corruzione; 

• Molestie, intimidazioni o comportamenti discriminatori; 

• Salute e sicurezza; 

• Falsificazione di documenti della Società; 

• Conflitti di interessi. 

mailto:hotline@prysmiangroup.com
http://www.prysmiangroup.ethicspoint.com/
https://people.prysmiangroup.com/thematic-area/ethics-integrity
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Non è necessario che l’autore della segnalazione abbia osservato la violazione o disponga di 

documenti effettivi a sostegno della stessa. Un sospetto valido e legittimo è sufficiente per 

segnalare una potenziale violazione o sospetta violazione, purché la segnalazione sia fatta in 

buona fede. Le sospette violazioni non segnalate in buona fede possono dare luogo ad azioni 

disciplinari.  

 

Le informazioni fornite dall’autore della segnalazione devono essere sufficientemente precise e 

complete per permettere di condurre una indagine approfondita e completa. L’autore della 

segnalazione, o chiunque altro sia a conoscenza del problema, non può assumere informazioni 

o indagare sulla questione segnalata. La responsabilità dell'indagine è esclusivamente della 

funzione Group Compliance. 

 

I dipendenti sono inoltre tenuti a segnalare immediatamente una sospetta violazione se hanno 

ricevuto la notifica di un audit, un'indagine, un'azione legale o un altro tipo di accertamento da 

parte di un'autorità di controllo o di un altro ente esterno. Tali notifiche possono assumere varie 

forme, come richieste di informazioni scritte e verbali, notifiche scritte di azioni di controllo e 

ricezione di documenti legali formali.   

 

La notifica immediata è essenziale per garantire che tutti i documenti confidenziali siano 

adeguatamente protetti e che i documenti relativi all’audit, all'indagine, all’azione legale o ad 

altri accertamenti siano adeguatamente conservati. I fatti, la cui esistenza è nota o lo diventerà 

successivamente nell'ambito delle indagini in corso da parte delle autorità pubbliche, non 

saranno trattati in base alle disposizioni di questa Policy. 

 

 

6.3 – Garanzia di riservatezza 

 

L'identità dell’autore della segnalazione e i fatti segnalati sono trattati in condizioni di stretta 

riservatezza in tutte le fasi del processo, salvo diversa disposizione di legge o come previsto 

nell'ultimo paragrafo della presente Policy. L’autore della segnalazione è invitato a rivelare la 

propria identità per essere contattato in un secondo momento allo scopo di fornire ulteriori 

informazioni o dettagli sul caso.   

 

L’autore della segnalazione può anche rimanere anonimo se lo desidera. In questo caso, è 

importante fornire informazioni sufficientemente dettagliate per consentire una verifica e una 

indagine adeguate (ad esempio, i nomi delle persone coinvolte o che possono essere a 

conoscenza della questione, gli orari e le date dell'incidente).  

 

L'identità dell’autore della segnalazione e i fatti riportati saranno mantenuti riservati in tutte le 

fasi del processo e non saranno rivelati ad alcun dipendente della Società o a terzi (né alla 

persona incriminata né al diretto superiore dell’autore della segnalazione), ma potrebbe essere 

necessario renderli noti alle autorità pubbliche o alle persone interessate in caso di ulteriori 

accertamenti a seguito delle indagini della Integrity First Helpline. 

 

 

6.4 – Divieto di ritorsioni 

 

È severamente vietata qualsiasi forma di ritorsione. Il Gruppo Prysmian si impegna a garantire 

che tutti i dipendenti siano liberi di comunicare in buona fede qualsiasi violazione, reale o  

 

sospetta, del Codice Etico del Gruppo o di qualsiasi altra policy o procedura aziendale. Non vi 

saranno ripercussioni negative o ritorsioni sul posto di lavoro, né a livello personale né a livello 

professionale, per aver sollevato un valido e legittimo dubbio. 
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Qualsiasi condotta discriminatoria sul lavoro nei confronti dell'autore di una segnalazione può 

essere considerata un esempio di ritorsione. Esempi di comportamenti di ritorsione includono, 

in senso non esaustivo: 

 

• Vessazioni;  

• Misure disciplinari;  

• Negazione di promozioni, benefici o retribuzioni;  

• Riassegnazione o esclusione.  

Se l’autore di una segnalazione ritiene di essere stato oggetto di ritorsioni, deve contattare la 

funzione Group Compliance. Qualsiasi dipendente che compia ritorsioni verso qualcuno che ha 

denunciato una violazione in buona fede sarà soggetto a procedure disciplinari, compreso 

l'eventuale licenziamento. o stesso vale per qualsiasi abuso intenzionale delle procedure di 

segnalazione. 

 

 

6.5 – Responsabilità del dipendente  

 

Il dipendente coinvolto in qualsiasi modo in un'indagine della presente Helpline Policy deve:  

 

• Collaborare quando si richiede la sua assistenza, o l'assistenza di qualsiasi persona sotto la 

sua supervisione, in relazione a qualsiasi verifica o indagine; 

 

• Mettersi a disposizione e mettere a disposizione i propri collaboratori e i documenti e le 

informazioni rilevanti per la verifica o indagine; 

 

• Rispondere alle domande in modo veritiero quando vengono poste nell'ambito di una verifica 

o di una indagine; 

 

• Offrire volontariamente e in buona fede qualsiasi informazione che ritenga possa essere utile 

a una verifica; 

 

• Non effettuare registrazioni di interviste relative alle indagini condotte di persona o 

telefonicamente o in videoconferenza, senza il preventivo consenso scritto di Group 

Compliance (nota: il Case Manager può registrare l'intervista. L'intervistato ne sarà informato 

prima dell'inizio dell’intervista e sarà tenuto a fornire il suo consenso); 

 

• Mantenere riservate tutte le informazioni ricevute nell'ambito di una verifica o di un'indagine, 

compresi l'esistenza stessa della verifica, delle persone coinvolte e dei fatti; 

 

• Non adottare comportamenti di ritorsione nei confronti di persone che possono avere posto 

una domanda o sollevato una sospetta violazione. 

Si noti che qualsiasi comunicazione effettuata utilizzando un computer, un telefono, un 

dispositivo mobile o un'altra apparecchiatura del Gruppo Prysmian e le informazioni ivi 

memorizzate sono di proprietà della Società e, ove consentito dalle leggi locali, possono essere 

oggetto di indagine all’insaputa del dipendente o senza il suo consenso. Qualsiasi accesso ai dati 

elettronici, inclusa la posta elettronica, dovrà essere approvato dal VP Group Compliance. 
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6.6 – Segnalazione esterna di sospette violazioni 

 

Nessuna disposizione della presente Policy Integrity First Helpline vieta a un dipendente di 

segnalare potenziali violazioni di leggi o regolamenti a qualsiasi ente/entità governativo/a o  

autorità pubblica. I dipendenti non necessitano della preventiva autorizzazione della Società per 

effettuare segnalazioni o comunicazioni e non sono tenuti a notificare alla Società che tali 

comunicazioni sono avvenute.   

 

6.7 – Dati raccolti ed elaborati 

 

I dati personali raccolti ai fini dell’indagine attraverso la Integrity First Helpline devono essere 

adeguati, pertinenti e non eccedere le finalità per cui vengono raccolti o successivamente trattati, 

e devono essere conservati per un periodo di tempo ragionevole, conformemente alle procedure 

aziendali applicabili. 

 

I dati personali trattati nell'ambito dell’indagine attraverso la Integrity First Helpline devono 

essere limitati ai dati strettamente e oggettivamente necessari per verificare le affermazioni 

contenute nella denuncia. Le relazioni sugli incidenti vengono conservate separatamente dagli 

altri dati personali. 

 

I dati personali devono essere sempre conservati in conformità alle leggi vigenti. 

 

 

7.  RUOLI E RESPONSABILITÀ  

 

7.1 – Integrity First Helpline Committee 

 

L'Integrity First Helpline Committee è un organismo interno interfunzionale composto da: VP 

Group Compliance, VP Internal Audit, Head of Legal Affairs e Head of Industrial Relations and 

Employment Governance. 

 

L'Integrity First Helpline Committee esamina e classifica le Relazioni sospette violazioni ricevute 

e valuta i risultati delle indagini. Nello specifico, il Comitato provvede a: 

 

• valutare se la sospetta violazione iniziale è fondata e richiedere un'indagine; 

• assegnare le attività di indagine al Regional Compliance Leader, alla funzione Internal Audit, 

alla funzione Risorse Umane, alla funzione Legal/Corporate Affairs, ad altre funzioni aziendali 

competenti o a consulenti esterni, se necessario in base alle competenze professionali 

richieste; 

• valutare lo stato e i risultati delle indagini svolte dai responsabili e indicare le Relazioni sulle 

indagini da includere nella proposta di archiviazione della segnalazione da sottoporre 

all'approvazione degli organi di controllo competenti; 

• valutare eventuali azioni correttive o disciplinari per porre rimedio alla sospetta violazione o 

all'accusa segnalata. 
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7.2 – Chief Compliance & Internal Audit Officer 

 

Il Chief Compliance & Internal Audit Officer deve: 

 

• se necessario, coordinarsi e mantenere i contatti con qualsiasi altra funzione della Società 

e/o con consulenti esterni incaricati dello svolgimento dell'indagine dall’Integrity First 

Helpline Committee; 

 

• fornire periodicamente informazioni sulle questioni relative alla Helpline al Control and Risk 

Committee durante le sue regolari riunioni. Le informazioni vengono integrate nella Relazione 

trimestrale della Integrity First Helpline che include le Relazioni sulle indagini di cui è stata 

proposta l'archiviazione. 

Per i soggetti giuridici italiani, il Chief Compliance & Internal Audit Officer provvede inoltre a 

fornire periodicamente informazioni al Collegio sindacale e all'Organismo di vigilanza competenti 

ai sensi del Decreto legislativo 231/2001. 

 

 

7.3 – VP Group Compliance 

 

Il VP Group Compliance agisce in qualità di Segretario dell'Integrity First Helpline Committee e 

convoca le riunioni del Comitato in base alle Relazioni sugli incidenti ricevute.  

 

Il VP Group Compliance gestisce il flusso operativo della Integrity First Helpline.  

 

I compiti del VP Group Compliance includono: 

 

• Ricevere la relazione sulle sospette violazioni dal responsabile dei servizi Helpline del Gruppo 

Prysmian (eventualmente anche tramite una società esterna); 

• Sovrintendere all'indagine per conto dell’Integrity First Helpline Committee; 

• Valutare le conclusioni dell'indagine per garantire la coerenza in tutta la Società e preparare 

la Relazione sull'indagine; 

• Coordinarsi e mantenere i contatti con qualsiasi altra funzione della Società e/o con 

consulenti esterni incaricati dello svolgimento dell'indagine dall’Integrity First Helpline 

Committee; 

• Gestire la Piattaforma per la risoluzione degli incidenti del Gruppo Prysmian e garantire che 

tutte le Relazioni sulle sospette violazioni e le relative Relazioni sulle indagini vengano 

correttamente registrate e conservate; 

• Esaminare la Relazione sulle indagini e presentarla all’Integrity First Helpline Committee; 

• Effettuare attività di supervisione del Sistema di gestione delle segnalazioni di illeciti e 

irregolarità. 

 

7.4 – Control & Risk Committee 

 

Il Control & Risk Committee riceve: 

 

• la Relazione trimestrale dell'Integrity First Helpline dal Chief Compliance & Internal Audit 

Officer o dall’incaricato, in merito alle Relazioni sulle sospette violazioni ricevute attraverso i 

canali dell'Integrity First Helpline, e valuta i risultati dell'indagine; 

• la proposta di archiviazione delle Relazioni sulle indagini in base alla richiesta dell’Integrity 

First Helpline Committee.   
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Per i soggetti giuridici italiani, il Collegio sindacale e l'Organismo di vigilanza preposti ricevono, 

ai sensi del Decreto legislativo 231/2001, una relazione periodica dal Chief Compliance & Internal 

Audit Officer in merito alle Relazioni sulle sospette violazioni pervenute e valutano i risultati 

dell'indagine.  

 

Il Collegio sindacale di ogni soggetto giuridico italiano interessato riceve la proposta di 

archiviazione delle Relazioni sulle indagini su indicazione dell’Integrity First Helpline Committee, 

e può chiedere ulteriori chiarimenti al Chief Compliance & Internal Audit Officer in caso di 

problemi relativi a bilanci d'esercizio, scritture contabili, controlli interni e revisioni contabili. 

 

 

7.5 – Funzione Whistleblowing Management 

 

La funzione Whistleblowing Management, all’interno del dipartimento Group Compliance, ha la 

responsabilità e l’autorità per: 

 

1 – Progettare, implementare, rendere operativo e migliorare il Sistema di gestione delle 

segnalazioni di illeciti e irregolarità. 

 

2 – Assicurarsi che il Sistema di gestione delle segnalazioni di illeciti e irregolarità disponga delle 

risorse adeguate e sia studiato in modo tale da garantire una valutazione completa delle 

segnalazioni e dei rischi di danno, l’imparzialità e la tempestività delle indagini relative alle 

segnalazioni, e adeguate misure di tutela e assistenza. 

 

3 – Assicurarsi, nella misura massima possibile all’interno dell’organizzazione, che le attività di 

indagine e le misure di tutela vengano realizzate e adottate in modo indipendente (ovvero da 

persone o aree diverse), riconoscendo altresì che ciascuna di esse possa essere assegnata a 

funzioni già esistenti. 

 

4 – Fornire consulenza e assistenza in merito al Sistema di gestione delle segnalazioni di illeciti 

e irregolarità e alle questioni relative alla segnalazione di comportamenti scorretti. 

 

5 – Mettere a disposizione degli organi direttivi, del top management e delle altre funzioni 

interessate, ad esempio la funzione Compliance, a seconda del caso, relazioni sui risultati del 

Sistema di gestione delle segnalazioni di illeciti e irregolarità, nel rispetto di tempistiche 

predefinite e specifiche. 

 

La funzione Whistleblowing Management è assegnata al VP Group Compliance e ai Compliance 

Regional Leader. La funzione Whistleblowing Management, sotto la direzione del VP Group 

Compliance, ha la responsabilità di garantire l’integrità, l’imparzialità, l’autorità, la trasparenza 

e l’indipendenza del Sistema di gestione delle segnalazioni di illeciti e irregolarità e delle relative 

procedure. 

 

La funzione Whistleblowing Management potrà comunicare in modo diretto, illimitato e riservato 

con il top management e con gli organi direttivi. 
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8.  INTEGRITY FIRST HELPLINE – PROCESSO  

 

8.1 – Accoglimento di domande e sospette violazioni e valutazione preliminare 

 

1 – Le domande e le sospette violazioni segnalate attraverso l'Integrity First Helpline saranno 

prontamente valutate in via preliminare da Group Compliance per stabilire la natura della 

segnalazione. 

 

2 – Alle domande/sospette violazioni segnalate verrà assegnato un numero di identificazione da 

parte di Group Compliance per consentire il tracciamento della domanda o della sospetta 

violazione e permettere a coloro che desiderano rimanere anonimi di seguire il caso per ricevere 

una risposta o fornire ulteriori informazioni. 

 

3 – Le informazioni fornite dall’autore della segnalazione verranno raccolte in una Relazione sulle 

sospette violazioni, che sarà presentata al VP Group Compliance. Il VP Group Compliance 

informerà gli altri membri dell’Integrity First Helpline Committee al fine di: 

 

• Esaminare e classificare le Relazioni sulle sospette violazioni in base al loro contenuto; 

 

• Valutare se la sospetta violazione o la domanda sia valida e se sia opportuno procedere a 

un'indagine; 

• Richiedere l'archiviazione delle sospette violazioni che risultino chiaramente infondate o in 

malafede; 

• Assegnare le attività di indagine al Regional Compliance Leader, alla funzione Internal Audit, 

alla funzione Risorse Umane, alla funzione Legal/Corporate Affairs, ad altre funzioni aziendali 

competenti o a consulenti esterni, se necessario in base alle competenze professionali 

richieste. 

Le Relazioni sulle sospette violazioni sono archiviate nella piattaforma online ad esse dedicata 

che riassume tutte le informazioni essenziali delle segnalazioni ricevute. La responsabilità della 

manutenzione della piattaforma online è affidata a Group Compliance che garantisce che tutti i 

dati e le informazioni in essa contenuti siano trattati nel rispetto dei più elevati standard di 

sicurezza e riservatezza. 

 

 

8.2 – Case Management e Verifica 

 

1 – Ogni domanda o sospetta violazione sarà assegnata a un Case Manager competente. 

 

2 – Il Case Manager intervisterà l’autore della segnalazione, se la sua identità viene rivelata, per 

discutere la domanda o la sospetta violazione segnalata, raccogliere informazioni e chiarire 

qualsiasi aspetto utile a definire l'ambito della verifica/indagine.  

 

3 – Il Case Manager preparerà un piano di lavoro per la verifica o l'indagine, che sarà discusso 

e concordato con il VP Group Compliance o con il responsabile designato. Il VP Group Compliance 

o il responsabile designato dovrà, se del caso, rivedere il piano di lavoro con i responsabili della 

sede centrale o della business unit competente. 

 

4 – Il VP Group Compliance o il responsabile designato si incontrerà regolarmente con il Case 

Manager per fornire la propria supervisione e ricevere aggiornamenti sullo stato di avanzamento 

della verifica/indagine.  
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5 – Le verifiche devono essere condotte indipendentemente dalla posizione o dall’incarico di una 

persona all'interno del Gruppo Prysmian e saranno completate non appena ragionevolmente 

possibile, garantendo accuratezza ed equità. 

 

6 – Se ritenuto necessario, il Case Manager può richiedere l'assistenza di altri dipendenti del 

Gruppo Prysmian per qualsiasi verifica. Il Case Manager discuterà l'impiego di queste risorse di 

supporto con il VP Group Compliance o con il responsabile designato. A seconda della portata e 

della natura della verifica, i Case Manager possono richiedere l'assistenza di consulenti esterni 

(quali consulenti legali, revisori esterni, contabili, investigatori antifrode, esperti informatici, 

ecc.), ma devono ottenere la preventiva approvazione del VP Group Compliance prima di 

assumere tali consulenti.  

 

7 - Le persone coinvolte o soggette all’indagine saranno informate tempestivamente, in modo 

appropriato in base al tipo di domanda posta o di sospetta violazione sollevata, in merito alla 

revisione e coinvolte nella stessa se ritenuto necessario e opportuno. 

 

8 – Il Case Manager terrà colloqui con il personale interessato, richiederà ed esaminerà i dati e 

la documentazione, effettuerà indagini e convaliderà le informazioni contenute nella Relazione 

sulle sospette violazioni al fine di valutare e confermare se la sospetta violazione o l'accusa 

segnalata sia effettivamente motivata. 

 

9 – Una volta concluse le indagini, viene redatta una Relazione sulle indagini da presentare al 

VP Group Compliance, il quale o ne approva l'inserimento nella proposta di archiviazione nella 

Relazione trimestrale dell'Integrity First Helpline da sottoporre all'approvazione del Control and 

Risk Committee, oppure richiede l'esecuzione di ulteriori attività di indagine. 

 

10 – Una volta che la proposta di archiviazione di una Relazione sulle indagini è approvata 

dall’Integrity First Helpline Committee, il Chief Compliance & Internal Audit Officer o il 

responsabile designato inserisce la relazione nella Relazione trimestrale dell'Integrity First 

Helpline che viene presentata al Control & Risk Committee. 

 

11 – Una volta chiuse le indagini, Group Compliance effettuerà una comunicazione adeguata e 

tempestiva ai responsabili delle business unit, come opportuno. Potrà essere necessario redigere 

una dichiarazione o un rapporto ai sensi di legge. 

 

 

8.3 – Azioni correttive 

 

Una volta conclusa una verifica o un'indagine e se la sospetta violazione è stata confermata, il 

Case Manager e/o il VP Group Compliance o il responsabile designato possono raccomandare 

l'adozione di determinate azioni correttive da parte dei titolari individuati entro un periodo di 

tempo stabilito. Il Case Manager e/o il VP Group Compliance o il responsabile designato 

monitoreranno lo stato di eventuali azioni correttive che siano state raccomandate a 

completamento del processo. 
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8.4 – Azioni disciplinari 

 

La conclusione dell'indagine della Integrity First Helpline può indicare che è necessaria un'azione 

disciplinare in caso di comportamenti illegali o non etici attribuibili a qualsiasi dipendente del  

 

Gruppo Prysmian. Tale determinazione sarà effettuata, ove consentito dalla legge e da altri 

obblighi contrattuali, in conformità con le politiche e le procedure delle Risorse Umane applicabili 

di volta in volta. 

 

I tipi di azioni disciplinari includono, ma non sono limitati a: 

 

• Coaching; 

• Richiamo verbale; 

Richiamo scritto; 

• Sospensione; 

• Trattenute salariali, se permesso dalla normativa applicabile; 

• Licenziamento;  

• Ulteriori azioni legali (ad es. procedimenti civili o penali). 

 

Inoltre, possono essere intraprese azioni disciplinari nei confronti di autori delle segnalazioni che 

abbiano agito in malafede o di individui che, nell'ambito dell'indagine, non siano stati onesti e 

sinceri o non abbiano fornito un’adeguata collaborazione. 

 

 

8.5 – Reportistica 

 

Group Compliance dovrà: 

 

• Tenere un registro di tutte le sospette segnalazioni e lo stato delle indagini e delle azioni 

correttive. Tali informazioni saranno riassunte e riferite periodicamente da Group Compliance 

al the Risk and Control Committee; 

• Monitorare lo stato delle azioni correttive per garantire che siano attuate in modo tempestivo; 

• Garantire che ogni sospetta violazione che debba essere segnalata ad una autorità di 

controllo venga segnalata tempestivamente e che vengano forniti i dati necessari; 

• Analizzare e interpretare i dati di tendenza derivati da domande e sospette violazioni per 

facilitare la comunicazione proattiva e la formazione dei dipendenti del Gruppo Prysmian.  

I dipendenti del Gruppo Prysmian che hanno posto una domanda o sollevato una sospetta 

violazione saranno tenuti al corrente dello stato della loro segnalazione, se opportuno. Il Case 

Manager fornirà un feedback appropriato all’autore della segnalazione e alle persone che sono 

state intervistate nell'ambito dell'indagine, una volta conclusa la verifica. 

 

Per quanto riguarda i soggetti giuridici italiani, in conformità con il Decreto legislativo 231/2001 

(Organismo di Vigilanza), il Collegio sindacale e l'Organismo di vigilanza ricevono: 

 

• una relazione periodica dal Chief Compliance & Internal Audit Officer in merito alle 

Relazioni sospette violazioni e valutano i risultati delle indagini, se presenti; 

 

• un avviso immediato per qualsiasi possibile sospetta violazione segnalata attraverso i 

canali disponibili (vedere il precedente punto 6.1). 
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9.  CONSEGUENZE DELLA VIOLAZIONE DELLA POLICY 

 

I dipendenti del Gruppo Prysmian accettano di sostenere il nostro impegno verso una condotta 

etica e l'integrità, e di rispettare il nostro Codice Etico. I dipendenti del Gruppo Prysmian che  

 

violano questo impegno o non aderiscono a questa Policy saranno soggetti a procedure 

disciplinari, incluso l'eventuale licenziamento, e a qualsiasi altra azione legale necessaria per 

proteggere gli interessi e la reputazione del Gruppo Prysmian. La Società si riserva il diritto, a 

propria esclusiva discrezione, di segnalare alle autorità di controllo eventuali violazioni della 

legge da parte di dipendenti del Gruppo Prysmian.  

 

 

10.  SEGNALAZIONE DI UNA VIOLAZIONE DELLA POLICY 

 

I dipendenti del Gruppo Prysmian sono tenuti a segnalare qualsiasi violazione della Policy a: 

 

• Regional Compliance Leader di riferimento OPPURE 

• Integrity First Helpline all’indirizzo www.prysmiangroup.ethicspoint.com  

 

 

11.  AUDIT E MONITORAGGIO DEL SISTEMA DI GESTIONE DELLE SEGNALAZIONI DI 

ILLECITI E IRREGOLARITÀ 

 

Conformemente alle linee guida ISO 37002 in merito all'audit, la presente Policy, il Sistema di 

gestione delle segnalazioni di illeciti e irregolarità e le relative procedure saranno sottoposti ad  

audit da parte della funzione Internal Audit almeno una volta ogni 3 anni, sulla base della 

Valutazione dei rischi di Internal Audit.  

 

Inoltre, la funzione Compliance monitora ed effettua autovalutazioni periodiche in occasione 

delle riunioni trimestrali dell’Helpline Committee per identificare potenziali deviazioni della policy 

e/o eventuali opportunità di miglioramento.  

 

Il sistema e le procedure possono essere adattati in qualsiasi momento durante l’uso in base ai 

risultati degli audit e delle attività di monitoraggio, in modo da essere in linea con le esigenze 

del Gruppo Prysmian e mantenerne l’efficacia. 

 

 

12.  POLITICHE CORRELATE  

 

Le seguenti Policy sono correlate alla presente e devono essere consultate da tutti i dipendenti 

del Gruppo Prysmian per ulteriori indicazioni. Queste politiche sono disponibili nella homepage 

Ethics & Integrity: https://people.prysmiangroup.com/thematic-area/ethics-integrity.  

 

A)  Codice Etico 

B)  Policy anticorruzione 

C)  Policy relativa a omaggi e spese di rappresentanza 

D)  Programma Terze Parti 

E)  Conflitti di interessi 

 

 

 

 

 

 

http://www.prysmiangroup.ethicspoint.com/
https://people.prysmiangroup.com/thematic-area/ethics-integrity
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Revisione della Policy: la presente Policy verrà rivista ogni due anni  
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APPENDICE A – DEFINIZIONI 

 

 

• Case Manager: qualsiasi persona designata da Group Compliance per coordinare, 

supervisionare e condurre la verifica o l'indagine su una particolare domanda o sospetta 

violazione. 

 

• Sospetta violazione: qualsiasi dubbio relativo a una violazione potenziale, sospetta o nota, 

che si è verificata o che potrebbe verificarsi in relazione a qualsiasi legge, regolamento o policy 

o procedura in vigore in tutto il Gruppo Prysmian, incluso, a titolo esemplificativo ma non 

esaustivo, il Codice Etico del Gruppo Prysmian. 

 

• Control & Risk Committee: il Control & Risk Committee del Consiglio di Amministrazione del 

Gruppo Prysmian ha la funzione di assistere il Consiglio nel controllo dell'integrità dei bilanci 

della Società, della conformità della Società ai requisiti legali e normativi, delle qualifiche e 

dell'indipendenza dei revisori esterni e delle prestazioni della funzione Internal Audit e dei 

revisori indipendenti della Società. 

 

• Azione correttiva: un'azione identificata durante una verifica che affronta, risponde a o 

attenua i problemi sollevati con la presentazione di una domanda o di una sospetta violazione. 

Ne sono esempi la revisione delle politiche e delle procedure, azioni disciplinari, segnalazioni alle 

autorità o il recupero dei proventi di frodi o di altri comportamenti che violano la legge, i 

regolamenti, le politiche o le procedure applicabili. 

 

• Azione disciplinare: azione definita nel corso di una verifica che affronta atti di violazione 

del Codice Etico del Gruppo Prysmian, e/o delle leggi e dei regolamenti vigenti, il cui scopo è 

quello di correggere o prevenire comportamenti dannosi per il Gruppo Prysmian. 

 

• Dipendente: individuo con un contratto di lavoro con qualsiasi persona giuridica del Gruppo 

Prysmian. La definizione include tutte le risorse temporanee sotto contratto. 

 

• Homepage Ethics & Integrity: Ethics & Integrity è la homepage della funzione Compliance, 

disponibile nella intranet aziendale all'indirizzo https://people.prysmiangroup.com/thematic-

area/ethics-integrity. Questo sito funge da “sportello unico” per tutte le Politiche di Compliance, 

le comunicazioni, i materiali di formazione e la Integrity First Helpline.   

 

• Group Compliance: la funzione del Gruppo Prysmian responsabile della supervisione e della 

gestione di tutti gli aspetti che riguardano la compliance all'interno dell'organizzazione. Questa 

funzione mette a punto programmi a tutela della Società, assicurando che tutti i dipendenti di 

Prysmian rispettino i requisiti normativi e le politiche e procedure interne. Questa funzione 

definisce le linee guida e offre consulenza e assistenza in materia di conformità, rivelandosi una 

risorsa essenziale disponibile per tutti i dipendenti di Prysmian.   

 

• Relazione sulle sospette violazioni: relazione che include le informazioni fornite dall'autore 

della segnalazione e viene redatta a cura del responsabile dei servizi Helpline del Gruppo 

Prysmian. 

 

• Relazione sulle indagini: la Relazione sulle indagini comprende la descrizione e i risultati 

delle indagini svolte dal Case Manager in merito a una Relazione sugli incidenti. 

 

• Piattaforma online Gruppo Prysmian: sistema informatico protetto messo a disposizione 

dal responsabile dei servizi Helpline del Gruppo Prysmian (eventualmente anche una società 

esterna) per la gestione e la conservazione delle Relazioni sospette violazioni. 

 

https://people.prysmiangroup.com/thematic-area/ethics-integrity
https://people.prysmiangroup.com/thematic-area/ethics-integrity
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• Responsabile dei servizi Helpline del Gruppo Prysmian: responsabile di servizi esterno 

indipendente dal Gruppo Prysmian che riceve la denuncia pervenuta attraverso i canali della 

Helpline. Il responsabile dei servizi Helpline del Gruppo Prysmian si occupa dei canali per la 

segnalazione di sospette violazioni, delle Relazioni sugli incidenti e della Piattaforma per la 

risoluzione degli incidenti tramite Helpline. 

 

• Relazione trimestrale Integrity First Helpline: relazione che comprende una sintesi delle 

Relazioni sugli incidenti ricevute nel corso dell'ultimo trimestre e delle Relazioni sulle indagini di 

cui è stata richiesta l'archiviazione da parte del Comitato del Gruppo Prysmian agli Organi di 

controllo competenti. 

 

• Domanda: qualsiasi domanda relativa a una violazione potenziale, sospetta o nota, che si è 

verificata o che potrebbe verificarsi in relazione a qualsiasi legge, regolamento o policy o 

procedura in vigore in tutto il Gruppo Prysmian, incluso, a titolo esemplificativo ma non 

esaustivo, il Codice Etico del Gruppo Prysmian. 

 

• Autore della segnalazione: un dipendente che segnala alla Integrity First Helpline qualsiasi 

sospetta violazione o domanda. 

 

• Ritorsione: si verifica quando un datore di lavoro intraprende azioni punitive che hanno un 

impatto negativo su un dipendente che ha agito in modo legittimo e nel rispetto delle politiche 

e procedure aziendali. Le ritorsioni possono includere qualsiasi azione negativa sul lavoro, come 

la retrocessione, un provvedimento disciplinare, il licenziamento, la riduzione dello stipendio, o 

la riassegnazione del lavoro o dei turni. 

 

• Verifica: l'analisi e l'indagine delle basi fattuali, legali ed etiche di una domanda o di una 

sospetta violazione, che possono includere colloqui, revisione di documenti e dati, visite in loco 

e richiesta di consulenza legale esterna o di altro tipo, a seconda delle necessità. 
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APPENDICE B - DOMANDE E RISPOSTE 

 

 

Domanda: Stavo visitando uno dei nostri stabilimenti e ho notato quella che sembrava una 

perdita di materiale tossico. Ne ho parlato con l’addetto alla manutenzione che mi ha detto che 

accade sempre. Non mi sembra normale. Cosa devo fare? 

 

Risposta: La sospetta violazione è fondata. Occorre parlarne con il proprio responsabile e quindi 

con la funzione Salute e Sicurezza responsabile della supervisione dello stabilimento. Qualsiasi 

potenziale impatto ambientale è importante ed è una minaccia per la nostra reputazione. La 

questione deve essere prontamente risolta dai responsabili. Questo è anche un buon esempio di 

cosa fare se si solleva una sospetta violazione e non si riceve una risposta soddisfacente. Non si 

deve rinunciare ma passare al livello successivo; si può inoltre sempre contattare il Regional 

Compliance Director o la Helpline. 

 

Domanda: Il mio Regional Compliance Leader mi ha recentemente intervistato nell'ambito di 

un'indagine. Il mio superiore mi ha chiesto perché sono stato fuori dall'ufficio per due ore e se 

c'è qualcosa che sta succedendo di cui dovrebbe essere a conoscenza. Cosa devo dire? 

 

Risposta: Occorre spiegare al superiore che si è avuto un incontro riservato con il Regional 

Compliance Leader. Non si può riferire altro. Se il superiore fa pressioni, chiedergli di contattare 

direttamente il Regional Compliance Leader.   

 

Domanda: Sto lavorando a un nuovo contratto con la pubblica amministrazione e ho molte 

domande relative a informazioni riservate, omaggi, controlli sul commercio internazionale e altre 

questioni. Da dove comincio? E se non ci fosse una policy che risponda alle mie domande? 

 

Risposta: Si consiglia di iniziare esaminando il Codice Etico del Gruppo Prysmian e le altre 

politiche globali pertinenti che si trovano tutte sulla homepage Ethics & Integrity. L’azienda a cui 

si appartiene potrebbe anche utilizzare politiche che valgono solo per la business unit o per la 

regione in cui si opera. Queste politiche non sono disponibili sulla homepage Ethics & Integrity. 

Contattare il proprio Regional Compliance Leader per ulteriori informazioni e/o se si ritiene che 

debba essere sviluppata o modificata una policy globale in relazione a un argomento specifico. 
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APPENDICE C - NUMERI TELEFONICI DELLA HELPLINE 

 

 
Istruzioni per le telefonate internazionali 
 

1. Verificare che non vi siano limitazioni per le telefonate dal proprio paese. 
2. Il telefono che si utilizza deve essere in grado di effettuare chiamate internazionali. 
3. Cercare nella tabella sottostante il proprio paese, il proprio tipo di accesso e i numeri telefonici. 
4. Seguire le indicazioni seguenti per effettuare una chiamata in base al tipo di accesso per il proprio 

paese. 
 
Servizio internazionale gratuito (ITFS) e Servizio internazionale globale (GIS) 

 
1. Comporre il numero specifico per il proprio paese/operatore.  
2. Si potrà effettuare la segnalazione in inglese o nella propria lingua. Si udirà un messaggio registrato 
nella propria lingua che spiega la procedura per la chiamata.  
3. La prima persona che risponderà sarà un intervistatore di lingua inglese. L’intervistatore porterà in 
teleconferenza un interprete che fornirà assistenza linguistica per facilitare la segnalazione della 

sospetta violazione. Questo può richiedere alcuni minuti. Si prega di avere pazienza. 
 
World Wide Connect (WWC) 
 
1. Digitare il codice di accesso specifico per il proprio paese per raggiungere AT&T. 

2. Quando richiesto*, inserire il numero telefonico 8xx per collegarsi a NAVEX Global. 
3. Si potrà effettuare la segnalazione in inglese o nella propria lingua. Si udirà un messaggio registrato 

nella propria lingua che spiega la procedura per la chiamata.  
4. La prima persona che risponderà sarà un intervistatore di lingua inglese. L’intervistatore porterà in 
teleconferenza un interprete che fornirà assistenza linguistica per facilitare la segnalazione della 
sospetta violazione. Questo può richiedere alcuni minuti. Si prega di avere pazienza. 
 
*Questo prompt iniziale potrebbe essere un segnale acustico senza voce, o un messaggio in inglese. Se 
il chiamante non parla inglese può attendere in linea e un operatore AT&T lo aiuterà a connettersi al 

numero 8xx.  

 

Paese Operatore 
Tipo di 
servizio 

Codice d'accesso Limitazioni* Telefono 

Angola  WWC   8552141483 

Argentina  ITFS  J 0800-444-1517 

Australia  ITFS  M 1-800-48-2597 

Austria  WWC 0-800-200-288 27, E 8552141483 

Belgio  WWC 0-800-100-10 27, A 8552141483 

Brasile  WWC 0-800-888-8288 27 8552141483 

Brasile  WWC 0-800-890-0288 04 8552141483 

Canada  Standard   8772705055 

Canada  Standard   8552141483 

Canada  Locale   4702196731 

Cile  WWC   8552141483 

Cina  GIS costo 
condiviso 

 Nessuna 
limitazione 

400-8-811-484 

Colombia  WWC   8552141483 

Costa Rica  WWC   8552141483 

Repubblica 
Ceca 

 ITFS  J, P 
800-143-159 

Danimarca  WWC 800-100-10 27 8552141483 
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Ecuador  WWC   8552141483 

Estonia  WWC 800-12001 04 8552141483 

Finlandia  ITFS  G, M, H 0800-9-17732 

Francia  ITFS  M 0800-90-4567 

Germania  WWC 0-800-225-5288 27 8552141483 

Honduras  WWC   8552141483 

Hong Kong  ITFS  M 800-96-1023 

Ungheria  ITFS  A, M 06-800-21-119 

India  WWC 000-117 13 8552141483 

Indonesia  ITFS  F, L, 11 001-803-1-003-2517 

Italia  ITFS  A, M 800-782078 

Lussemburgo  WWC 800-201-11 04, 17 8552141483 

Malaysia  ITFS  Nessuna 
limitazione 

1-800-81-7955 

Messico  ITFS  S, U, 11 001-855-214-1483 

Paesi Bassi  WWC 0800-022-9111 A 8552141483 

Nuova 
Zelanda 

 
GIS – One 

Step 
 

 
0508-612-637 

Norvegia  ITFS  M 800-13180 

Oman  WWC   8552141483 

Perù  WWC   8552141483 

Filippine Bayan WWC 105-11 04, A 8552141483 

Filippine Digitel WWC 105-11 A 8552141483 

Filippine Globe WWC 105-11 A 8552141483 

Filippine Option 2 WWC 105-11 A 8552141483 

Filippine Philcom WWC 105-11 A 8552141483 

Filippine PLDT WWC 1010-5511-00 A 8552141483 

Filippine Smart WWC 105-11 A 8552141483 

Portogallo  WWC   8552141483 

Qatar  GIS 
International 

 Nessuna 
limitazione 

800-0187 

Romania Romtelecom WWC 0808-03-4288 04, 31, A 8552141483 

Russia  WWC 8^10-800-110-1011 A, D 8552141483 

Russia Mosca WWC 363-2400 
Nessuna 

limitazione 
8552141483 

Russia fuori Mosca WWC 8^495-363-2400 A, 22, D 8552141483 

Russia 
fuori San 

Pietroburgo 
WWC 8^812-363-2400 

A, 22, D 
8552141483 

Russia 
San 

Pietroburgo 
WWC 363-2400 

A, D 
8552141483 

Singapore  ITFS  M, P 800-110-2171 

Repubblica 
Slovacca 

 WWC 0-800-000-101 
27, D 

8552141483 

Spagna  WWC 900-99-0011 27 8552141483 

Svezia  WWC 020-799-111 
Nessuna 

limitazione 
8552141483 

Thailandia  ITFS  03, P, 11, M 001-800-11-003-
2517 

Tunisia    M +33 0800-90-4567 

Tunisia   8000-555-66 
Nessuna 

limitazione 
+971 8552141483 

Turchia  WWC 0811-288-0001 04, 12, A 8552141483 

Emirati Arabi 
Uniti 

 WWC 8000-021 
27, A 

8552141483 
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Emirati Arabi 
Uniti 

 WWC 8000-555-66 
Nessuna 

limitazione 
8552141483 

Emirati Arabi 
Uniti 

Military-
USO & 
cellular 

WWC 8000-061 
27 

8552141483 

Regno Unito  ITFS  F, M 0808-234-8817 

Stati Uniti  Standard   8772705055 

Stati Uniti  Standard   8552141483 

Stati Uniti  Locale   4702196731 

Vietnam Viettel WWC 1-228-0288 32 8552141483 

Vietnam VNPT WWC 1-201-0288 29 8552141483 

 

Limitazioni 

             

Tipo di 
servizio 

Codice Descrizione 

                          
ATTD 04 Non disponibile da telefoni cellulari 

             

ATTD 12 Richiede l'accesso internazionale 
             

ATTD 13 Disponibile solo da telefoni che consentono l'accesso internazionale e dalla maggior 
parte dei centralini pubblici; potrebbe non essere disponibile da tutte le sedi; non 
disponibile da telefoni pubblici. 

    

ATTD 17 Chiamate con addebito da telefoni pubblici 
             

ATTD 22 Addebiti aggiuntivi per le chiamate fuori Mosca, San Pietroburgo 
             

ATTD 27 Disponibile da telefoni cellulari  
             

ATTD 29 Telefoni VNPT (cellulari e fissi, compresi Vinaphone e Mobiphone) 
             

ATTD 31 Disponibile solo dall’operatore indicato 
             

ATTD 32 Telefono Viettel (cellulari e fissi, compreso Viettel Mobile) 
             

ATTD A I telefoni pubblici richiedono monete o schede 
             

ATTD D Potrebbe non essere disponibile da qualsiasi telefono/telefono pubblico 
             

ATTD E I telefoni pubblici possono richiedere il pagamento in moneta locale durante la chiamata 
             

GIS 
International 

ITF22 Disponibile solo su base individuale. 

             

GIS 
International 

ITF25 Il Qatar applica un canone mensile di noleggio di $50 per numero. 

             

ITFS 03 Non disponibile da telefoni pubblici o da tutte le zone 
             

ITFS 11 Il telefono deve avere l’accesso internazionale 
             

ITFS A I telefoni pubblici richiedono monete o schede 
             

ITFS E I telefoni pubblici richiedono il pagamento in moneta locale durante la chiamata 
             

ITFS F Non disponibile da telefoni a pagamento 
             

ITFS G Disponibile da telefoni a pagamento per ITFS ma non per UIFN 
             

ITFS H I chiamanti UIFN che utilizzano telefoni cellulari pagano le tariffe locali 
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ITFS J Disponibile da telefoni cellulari per ITFS ma non per UIFN. Potrebbero essere applicate 
tariffe per il tempo di connessione.              

ITFS L Disponibilità limitata da telefoni cellulari. Potrebbero essere applicate tariffe per il tempo 
di connessione.              

ITFS M Disponibile da telefoni cellulari. Potrebbero essere applicate tariffe per il tempo di 
connessione.              

ITFS P L'amministrazione telefonica può limitare l'uso dei numeri verdi per determinate 
applicazioni come la rivendita, le carte prepagate, le carte telefoniche, le chiamate di 
risposta o le chiamate da paesi terzi. 

    

ITFS S Può essere valutato un supplemento generale al chiamante per ogni chiamata. 
             

ITFS U Può funzionare da telefoni non dell’operatore. Al di fuori dell’operatore, le chiamate 
possono essere trattate come chiamate internazionali interurbane e non gratuite. 

             
 


